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تحرير الأعضاء هيئة   

 ت الاسم الملاحظات
 1 د. مراد إسماعيل احمدا.  التحرير هيئة رئيس
 2 د. حيدر عادل محمدم.  التحرير هيئة مدير

 3 مشاري عبد العزيز محمد الموسى د.ا.  تحرير دولي  هيئة عضو
 4 احمدد. سيد صادق عوض الله ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 5 نازان توتاش د.ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 6 د. فهد عباس سليمانا.  هيئة تحرير هيئة عضو

 7 نور الله جتين د.ا.  عضو هيئة تحرير  دولي
 8 كمال عبد الله حسن د.ا.  عضو هيئة تحرير
 9 د. زانيار فائق سعيدا.  عضو هيئة تحرير
 10 د. جنار عبد القادر احمدا.  عضو هيئة تحرير

 11 دلال علي سليمان زريقات د.ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 12 ياسر محمد طاهرد. ا.  عضو هيئة تحرير
 13 د. كاروان عمر قادرا.  عضو هيئة تحرير

 14 عصام مصطفى عبد الهادي عقلة د.ا.  تحرير دولي هيئة عضو 
 15 ابراهيم بن يحيى بن زهران البوسعيدي د. ا.  تحرير دولي هيئة عضو

 16 نزيه إبراهيم المناسية البطوش د.ا.  تحرير دولي هيئةعضو 
 17 د.خالصة الغباريم. ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 18 مهدي قيس عبد الكريم الجنابي د.م. ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 19 إسماعيل البر قومسر د.م. ا.  تحرير دولي  هيئةعضو 
 20 فارس محمود محمود د.ا.  دوليتحرير   هيئةعضو 

 21 كامل عبد القادر حسين د.م. ا.  عضو هيئة تحرير
 22 د. عز الدين صابر محمدم. ا.  عضو هيئة تحرير
 23 د. خالد احمد هواسم. ا.  عضو هيئة تحرير

 24 محمد اكبر بور د.م. ا.  تحرير دولي هيئة عضو
 25 حسن هادي علي. د. م. ا عضو هيئة تحرير
 26 د. مجيد احميد جدوع الزبيدي ا.  عضو هيئة تحرير

 27 د. محمد علي شريفم. ا.  تحريرعضو هيئة 
 28 د. زينب عصمت صفاء الدينم.  عضو هيئة تحرير
 29 عماد عبد الله مراد د.م.  عضو هيئة تحرير

 



 مقدمة
 والمهم الحيوي  الدور عمى الضوء تسمط التي المقدمة هذه لكم أقدم أن يشرفني
 وتطوير تعزيز في فاعل بشكل تسهم والتي لممجمة، الباحثون  يقدمها التي لمبحوث
 لنشر رائدة عممية منصة توفير إلى تهدف المجمة إن. الإنسانية الدراسات مجالات
 الإنسانية، العموم فروع مختمف في حيوية قضايا تتناول التي الأكاديمية الأعمال

 والمغة، النفس، وعمم والأنثروبولوجيا، الاجتماع، وعمم الفمسفة، ذلك في بما
 .وغيرها والفنون، والتاريخ،

 محطات هي بل عممية، لدراسات نتائج مجرد ليست لممجمة المقدمة الأبحاث إن
 الدراسات هذه تعمل. المجالات هذه في والنظريات المفاهيم تطور تعكس فكرية
 سياقاتها في الإنسانية الظواهر وفهم المعاصرة، لممشاكل حمول طرح عمى

 الثقافي الوعي وتعزيز المجتمع لتطوير جديدة رؤى  تقديم في تساهم كما المختمفة،
 .والعممي

 إلى يتعداه بل فقط، المعرفة نشر عند يتوقف لا البحوث لهذه الكبير الدور إن
 معرفية قاعدة بناء في الأكاديمية الجهود ودعم والإبداعي، النقدي التفكير تحفيز
 ولذلك،. الإنسانية المجتمعات في والتطور التغيير عجمة تحريك في تُسهم متينة
 المساعي ودعم الإنساني، الفكر تطوير في أساسية أداة البحوث هذه نعتبر فإننا

 .المختمفة أبعادها عبر البشرية الحياة جودة لتحسين المستمرة
 وتوسع تثرينا التي الرصينة الدراسات من مزيد استقبال إلى المجمة في نتطمع
 بناء في الزاوية حجر هي العممية الإسهامات هذه بأن مؤمنين العممية، آفاقنا

 .الإنسانية الدراسات مجال في إشراقا   أكثر مستقبل
 رئيس هيئة التحرير                                                 

 سماعيل احمدإا. د. مراد                                               
 

 



 للدراسات الإنسانية شروط وقواعد النشر في مجلة جامعة كركوك
 

(  i..ukekk/prik.p./tj/p/.:sp.th )تسلم نسخة الكترونية من البحث عبر الموقع  .1
 .doxاو بصيغة   docبصيغة  Microsoft Wordتحت برنامج 

يييد عدد ن لاشريطة أ سطربمسافات واحدة بين الأ الحاسوبيطبع البحث بواسطة  .2
ونوع ، كلمة(  10000 الى 2000) ن صفحة وبواقعخمس وعشري 22صفحاته عن 

، خط 1.2مع تنسيق محدد مسافة  ،بما في ذلك الجداول Simplified Arabicالخط 
 Timesيُكتب البحث بخط ) ،للبحوث الخاصة باللغة العربية .A4، على ورق 11بحجم 

New Roman و التركية  ( للغة الإنجلييية( ( على ورق مقاس)11بحجم خطA4 .) اما
 .‎Kurdfonts بالنسبة اللغة الكوردية فونت كوران 

 . منفصلةتقديم سيرة علمية مختصرة للباحث أو الباحثين مرفقة مع البحث  وتكون  .3
ظائفهم الحالية تذكر عناوين و لييية كما باللغة العربية والإنج ثلاثيةالتكتب أسماء الباحثين  .1

 .ورتبهم العلمية
 إقرار من المؤلف يؤكد أن البحث لم يسبق نشره وليس قيد النشر في مجلة أخرى. .2
داخل البحث لتقسيم أجياء البحث حسب أهميتها  تستعملة والفرعية العناوين الرئيس .6

ت الدالة، ، الكلماةe عنوان البحث، الملخصلسل منطقي وتشمل العناوين الرئيسوبتس
 .، الشرح، الاستنتاج، المراجعالمقدمة، إجراءات البحث

يد كلمات الملخص ن لاتي العربية وباللغة الإنجلييية على أيرفق مع البحث ملخص باللغة  .7
 .( كلمة220عن )

 .بعد الملخص الكلمات الدالة للبحثتكتب  .8
البحث وتيود ا في شكال والخرائط داخل المتن وترقم حسب ورودهتطبع الجداول والأ .9

 .لى كل منها بالتسلسلبعناوين ويشار إ
يجوي نشر البحث إذا كان مستلاا من أطروحة أو رسالة دكتوراه أو ماجستير، بشرط ألا  .10

ة الأولى يفحشر، ويجب الإشارة إلى هذا في الصتكون هذه الرسائل منشورة أو مقبولة للن
 .وقائمة المراجع، والإفصاح عن ذلك في الإقرار والتعهد

https://kujhs.uokirkuk.edu.iq/


يلتيم الباحث بدفع النفقات المالية المترتبة على إجراءات التقويم في حال طلبه سحب  .11
 .ورغبته عدم متابعة إجراءات النشرالبحث 

من حق ن وجدت و إجراء التعديلات على بحثه اشهر لإ ةا  ثلاثباحث مدة أقصاهيمنح ال .12
 .المذكرة أعلاه حال تجاوي المدةمجلة بعد ذلك الغاء الملف البحثي تلقائيا في ال

 التوثيق ) قائمة المراجع (  .13
الجمعية الأمريكية )النسخة السابعة   APAيُشترط اتباع أسلوب الكتابة وفقاا لمعايير  . أ

وتنسيق القائمة المرجعية وفقاا  ، ويجب الالتيام بالدقة في الاستشهادات(لعلم النفس 
 .لهذه المعايير، لضمان الوضوح والتناسق في تقديم البيانات والمعلومات العلمية

 eمثال ،ةيفحم الأخير للمؤلف وسنة النشر والصلى المراجع في المتن بالاسإيشار  . ب
 .(2008 العياوي،) و أ( e211 2008العياوي، ) علي عبد عباس العياوي 

ريخ الإسلامي توثيق المراجع من خلال تهميش والتأ نعلوم القرآ يجوي في بحوث . ت
خر آوتبين في  (3)، ( 2)، ( 1)الأرقام المتسلسلة بين قوسين هكذا  عمالالمراجع باست

 .توضع قبل قائمة المصادر والمراجعالبحث تفاصيل المراجع حسب تسلسلها و 
وترتب هجائيا حسب الاسم  توثق المصادر والمراجع في قائمة واحدة في نهاية البحث . ث

  eالأخير للمؤلف مثل
عنوان الكتاب، رقم الطبعة، مدينة  ،(سنة النشر ) ،اسم العائلة، الاسم الأول للمؤلف)

 eمثال ،(النشر، در النشر 
حصائي في الجغرافية والعلوم الاجتماعية، عمان  ، التحليل الإ2011شحاذة ، نعمان 

 .والتوييعلأردن، دار صفاء للنشر ا -
فيبدأ بذكر الاسم الأخير للمؤلف، ثم بقية الاسم كاملاا، ثم توضع سنة e لدورياتا أما. ج

ثم اسم المجلة غامق، ثم مكان صدورها، ثم   .ثم عنوان البحث. النشر بين حاصرتين
 .رقم المجلد، ثم رقم العدد، ثم أرقام الصفحات

 نيةفي مجلة جامعة كركوك للدراسات الإنسايستشهد الباحث ببحثين على الأقل منشورين   .11
 حاسبة الصادر من رئاسة الجامعة.عمل استلال للبحث في مركي ال . 12



16 .e( مائة الف دينار عراقي واذا ياد عدد 120.000) على الباحث دفع أجور النشر البالغة
 (2.000( خمس وعشرين صحيفة فسوف يتم استيفاء الأجور  بواقع )22الصفحات عن )

 .الاف دينار لكل صفحة خمسة
تجري هيئة تحرير المجلة التقييم الأولي للبحث، ثم يُعرض على محكّمين من ذوي الخبرة . 17

ي مجال التخصص، وتلتيم المجلة بإخطار الباحث بالقرار النهائي بشأن الموافقة على ف العلمية 
قد يطلبها المحكمون من أجل النشر من عدمها على أن يلتيم الباحث بإجراء التعديلات  التي 

 إجاية البحث أو الدراسة للنشر في المجلة.
 .متعلقة بالمجلة الى موقع المجلةترسل البحوث وجميع المراسلات ال. 18
 
 



 فهرست البحوث المنشورة
 اللغة العربية

 

 اللغة الانكليزية

 رقم الصفحة الباحث اسم البحث ت

تحليل النصوص في القصة القصيرة  1

ك" ێرد مندالێالكردية "پاشماوەی م

 )بقايا مراهق( لمحمد فارق حسن

 61-56 م. الماس نسرالدين عبدالرحمن

حضور الأب وغيابه في قصة فرانك  2

أوكونور "عقدة أوديب" من منظور 

 التحليل النفسي

 55-98 حكمت خلف حسين الحسين

استخدام المحادثات الغير الرسمية  3

 في تدريس الافعال السببية لطلاب

 80-101 م. م. رؤيا لطيف طالب

 رقم الصفحة الباحث اسم البحث ت
المقالة الوصفية ) مقالات فاروق  1

 مصطفى ( أَنموذجا  

 1-21 م. م. حسن علي حسن الكاكائي

السبك النصي في ديوان )الى  2

برقيات وصلت متاخرة ( لأحمد 

 جارالله ياسين

 26-60 م. د. يونس أحمد عيدان سلطان



 اللغة الانكليزية كلغة اجنبية

لا تدعني أذهب أبد ا" لكازو  1

إيشيجورو: قراءة ماركسية لغسيل 

 الدماغ من خلال التعليم

 الدينم. د. زينب عصمت صفاء 

 النفطجي

121-105 

الطبقات الاجتماعية ودور الملابس  6

والقراءة في رواية التوقعات العظيمة 

 موضوعية لتشارلز ديكنز: دراسة

 126-166 م.م. علي حسن علي

الهوية الوطنية كمنتج ثقافي في  5

 الرواية العراقية المعاصرة:

دراسة ثقافية في روايتي علي بدر 

 التبغ "بابا سارتر" و"حارس

 165-199 غياث منهل الكنانيم. د. 

المسرح داخل المسرح ووسائل  7

التواصل الاجتماعي في مسرحية 

"قاعة السينما" لآني بيكر و"صمت 

 السماء" للورين غندرسو

 198-203 ا.م. مي احمد مجيد

 

 

 



 اللغة الكردية

 رقم الصفحة الباحث اسم البحث ت

لمصدر التغييرات الصوتية والدلالية  1

 )يائی( من وجهة نظر إتيمولوجية

 ميناتانيا إسماعيل حمه م. د. 

 م. د. باخان سرحد عبدالرحمن

216-201 

التغييرات المعجمية للهجة  2

 الخوشناوتي

 215-278 م. د. ساكار أنور حميد

 سرحت حسين مصطفى المفارقة في نصوص قباد جليل زادة 3

 زانيار صالح علي  

313-290 

 ضوء في عمر لصلاح الحرب رواية 1

 التاريخي النقد منهج

 أدولف لـ)هيبوليت النقدي المنهج)

 (المثال سبيل على تين(،

 ا. م. د. ريبين خليل قادر

 م.د. كوران عبد الله احمد

368-311 

ادراك المخططات الذهنيهة، مفهوم  6

)القلب( و )العين( و فی الشعر 

 الكوردی

 الشاعر )محوی( نموذجا

 350-391 ميدريم حهكهرش هئ د.

5 
الكلمات متعددة المعاني، كيفية 

تحديد الكلمات متعددة المعاني 

 396-108 م. م. ارام رشيد مجيد



 وتخزينها
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Polysemy, how to identify and store polysemy words   

Aram Rashid Majeed 

Abstract 

This paper, entitled "Polysemy: Identification and Analysis Across Linguistic 

Frameworks," offers a comprehensive examination of polysemy as a linguistic 

phenomenon through the lens of major theoretical traditions. The study systematically 

analyzes how polysemy is conceptualized, defined, and identified within traditional 

linguistics, structuralism, generative linguistics, functionalism, and cognitive linguistics. 

For each theoretical framework, the paper elucidates the distinctive methodological 

approaches and analytical criteria employed to distinguish polysemous words from. 

While these linguistic paradigms approach polysemy from divergent theoretical 

perspectives—ranging from structuralism emphasis on semantic relationships to 

cognitive linguistics' focus on metaphorical extension and radial categories—they 

converge on a fundamental understanding of polysemy as the phenomenon where a single 

lexical form encompasses multiple semantically related meanings. Nevertheless, 

significant differences emerge in how these approaches establish semantic relatedness, 

determine meaning boundaries, and explain the cognitive and historical processes 

underlying polysemous extension. The research aims to provide a critical comparative 

analysis of these theoretical frameworks, highlighting their respective contributions to 

polysemy research while identifying their methodological strengths and limitations. By 

synthesizing these diverse approaches, this study seeks to advance our understanding of 

the complex mechanisms governing lexical polysemy and its centrality to linguistic 

theory. 

Keywords: linguistic approaches, Structural, Generative, Functional, Cognitive. 
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 الكلمات متعددة المعاني، كيفية تحديد الكلمات متعددة المعاني وتخزينها

  ارام رشيد مجيدم. م. 

 ملخص

قةلغ نددث  ذ اق ددثذذقةم دد ه ت دد  ذقةم دد  لتذقةتب ندد ذ قةتبلندد ذ  دداذكلمدد مذمتقدد هذهددلوذقة الددثذقة بعنددث ذ   دد ق ذ 

ت د  ذقةم د  لذكلمد مذمت   ذقةم   لذكظ هاةذةغ ندث ذتبلد ذقة اق دثذ شدك ذم كيدلذكنصندثذت د اذكلم مذمش ملثذةظ هاةذ

 ذةكد ذطاد اذقلا اقكنث ت انصهذ تب ن وذضم ذقةل   ن مذقةتقلن نث ذ قة  ن نث ذ قةل   ن مذقةت ةن نث ذ قة ظنصنث ذ قةل   ن مذ

 د ه ذقةم كيندثذقةممندوةذ قةم د نناذقةتبلنلندثذقةم دتل مثذةلتمنندوذ دن ذقةكلمد مذمت د  ةذقةم د  ل ذ ظاي ذت ضد ذقة الدثذقةم

تتدداق مذمددد ذقةتاكندددوذ—ت ددد  ذقةم دد  لذمددد ذم ظدد اقمذ ظاندددثذمت  ن دددثكلمددد مذمفددلذبدددن ذه ذهددلوذقة مددد لتذقةلغ ندددثذتت دد   ذ

فإ ك ذتلتقلذفلذفكهذه   لذةت   ذ— عذقةمي وي لىذقةت ذذقلا اقكنثقة  ن يذ لىذقة لال مذقة لاةنثذطةىذتاكنوذقةل   ن مذ

ذمت دد  ةذمات اددثذ لاةندد ا ذ مددعذلةدد  ذتظكدداذقلتلافدد مذك ندداةذفددلذ قةم دد  لذكظدد هاةذنشددم ذفنكدد ذشددك ذم يمددلذ قبدد ذم دد  د

كنصنددثذطا دد هذهددلوذقةم دد ه ذةلتدداق اذقةدد لاةل ذ تب ندد ذبدد   ذقةم  ددى ذ شددامذقة ملندد مذقةم افنددثذ قةت انلنددثذقةك م ددثذ اقهذ

ت   ذقةم   ل ذنك فذقة بثذطةىذتق نهذتبلن ذمق ا ذ ق يذةكلوذقلأااذقة ظانث ذمعذت دلناذقةضد هذ لدىذكلم مذمت  عذ

ت   ذقةم   لذمعذتب ن ذ ق اذقةق ةذ قةقند  ذقةم كيندثذةكد  ذمد ذلدلا ذت ةندفذهدلوذكلم مذمم  هم تك ذقةم  نثذفلذه ب ثذ

ت دد  ذقةم دد  لذقةم يمددلذكلمدد مذمةلآةندد مذقةم قدد ةذقةتددلذتبكددهذقةم دد ه ذقةمت   ددث ذت دد ىذهددلوذقة اق ددثذطةددىذت ونددوذفكم دد ذ

 . مب انتهذفلذقة ظانثذقةلغ نث

 .قة  ن نث ذقةت ةن نث ذقة ظنصنث ذقلا اقكنث ذقةم  ه ذقةلغ نثذالكلمات المفتاحية:

 

                                                           

 ذل هذقةلغثذقةك ا نثذ-كلنثذقةتا نثذةل ل هذقلإ    نثذ–ي م ثذكاك  ذarammajeed@uokirkuk.edu.iq  
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 فرەواتایی و چۆنیەتیی دیاریکردن و گەنجکردنی وشە فرەواتاکان

 ئارام ڕەشید مەجید

 پوختە

ئەم توێژینەوەیە، بە ناونیشانی "فرەواتایی و چۆنیەتیی دیاریکردن و گەنجکردنی  

وشە فرەواتاکان"ە. تاوتوێکردنێکی گشتگیری فرەواتایی وەک دیاردەیەکی زمانەوانیی لە 

ڕوانگەی ڕێبازە زمانەوانییەکانەوە دەخرێتەڕوو. ئەم خوێندنەوەیە بە شێوەیەکی 

، کە چۆن فرەواتایی لە زمانەوانیی نەریتیی/ تەقلیدیی، پێڕەوبەندانە شیکاری ئەوە دەکات

بونیادگەریی، زمانەوانیی بەرهەمهێنان، زمانەوانیی ئەرکیی و زمانەوانیی درکپێکردندا، 

پێناسە و دیاریدەکرێت. بۆ هەر چێوەیەکی تیۆریی، توێژینەوەکە ڕێگە مێتۆدۆلۆژییە 

ە بۆ جیاکردنەوەی وشە فرەواتاکان جیاوازەکان و پێوەرە شیکارییەکان ڕووندەکاتەوە، ک

بەکاردەهێنرێن. لە کاتێکدا ئەم نموونە زمانەوانیانە لە ڕوانگەی تیۆرییە جیاوازەکانەوە 

لە جەختکردنی بونیادگەرەکان لەسەر پەیوەندییە  -نزیک دەبنەوە لە فرەواتایی 

 -انواتاییەکانەوە بۆ جەختکردنی زمانەوانی درکپێکردن لەسەر خوازەیی فرەواتاک

هەموویان لەسەر تێگەیشتنێکی بنەڕەتیی لەسەر فرەواتایی کۆکن، کە دیاردەیەکی زمانییە 

تێیدا فۆڕمێکی فەرهەنگیی چەندین واتای پەیوەندیدار لەخۆدەگرێت. لەگەڵ ئەوەشدا، 

جیاوازیی بەرچاو دەردەکەوێت لە چۆنیەتی دامەزراندنی پەیوەندیی واتایی و دیاریکردنی 

و فراوانبوونی واتاکانی وشەکان. توێژینەوەکە ئامانجی پێشکەشکردنی سنوورەکانی واتا 

شیکارییەکی بەراوردکاریی ڕەخنەگرانەی ئەم چێوە تیۆرییانەیە، هاوکات خستنەڕووی 

بەشدارییەکانی هەریەکەیان لە توێژینەوەی فرەواتایی و دیاریکردنی جیاوازییە 
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وڵدەدات تێگەیشتنمان لەسەر پێواژۆ مێتۆدییەکانی ئەم تیۆرانەیە. ئەم توێژینەوەیە هە

 ئاڵۆزەکانی پەیدابوونی وشە فرەواتاکان زیاتربکات.

كتابة ڕێبازە زمانەوانییەکان، بونیادگەریی، بەرهەمهێنان، ئەرکیی، درکپێکردن کلیلە وشەکان:

 البحث 

 پێشەکیی

ئەم توێژینەوەیە بە ناونیشانی )فرەواتایی، چۆنیەتیی  ناونیشانی توێژینەوەکە: 

دیاریکردن و گەنجکردنی وشە فرەواتاکان(ە. هەبوونی چەند واتایەکی جیاواز بۆ یەک وشە 

ئاڵۆزییەک و ناڕوونییەکی بۆ زمان دروستکردووە، بە تایبەتیی بۆ ئەو فێرخوازانەی، کە 

زمانەکە فێرببن، چونکە کارێکی  vocabularyدەیانەوێت زمانێکی تر و گەنجی وشەکانی 

ئاسان نییە بۆ فێرخوازێکی زمانەکە، کە بزانێت لە وشەیەکی فرەواتادا چی واتایەک بۆ چی 

 مەبەستێکی دیاریکراو بەکاردەهێنرێت.

ئامانجی توێژینەوکە ئەوەیە، کە پێداچوونەوە بە  ئامانجی ئەم توێژینەوەکە: 

یوەست بە فرەواتایی و چۆنیەتی دیاریکردنی فرەواتایی تێڕوانینی ڕێبازە زمانەوانییەکاندا پە

لەو ڕێبازانەدا بکات ، هەروەها پێداچوونەوە بەو بنەمایانەدا بکات، کە لەو ڕێبازانەدا بۆ 

 ڕوونکردنەوەی دیاردەی فرەواتایی بەکارهێنراون.

لەبەر ئەوەی فرەواتایی وەکو دیاردەیەکی زمانیی جۆرێک لە گرنگیی توێژینەوەکە:  

ێڵیی واتایی بۆ ئاخێوەرانی زمانەکان دروستکردووە، هەروەها بۆ فێرخوازانی زمانەکان ل

هەندێکجار بۆ زانینی کڕۆکە واتا و توێکڵە واتای )واتای بنەڕەتیی و واتای لاوەکیی( 

وشەکان وەکو ئاستەنگیی دەبینرێت، بۆیە ئەم توێژینەوەیە بۆ ڕوونکردنەوەی دیاردەیەکە 
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بازە زمانییەکان، هەروەها ڕوونکردنەوەی چۆنیەتیی گەنجکردنی وشە بەپێی تێڕوانینی ڕێ

 فرەواتاکانە لە فەرهەنگی ئاوەزیی ئاخێوەران و فێرخوازانی زمانەکاندا.

بۆ ئەوەی ئامانجانەکانی توێژینەوەکە بەدیبهێنرێن، لە  ڕێبازی توێژینەوکە: 

تێروانینی ڕێبازە شیکاریی پێڕەوکراوە، سەرەتا  –توێژینەوەکەدا ڕێبازی پەسنیی 

زمانەوانییەکە بۆ دیاردەی فرەواتایی خراوەتەڕوو، هەروەها ئەو بنەمایە پەسنکراوە، کە لە 

ڕێبازەکەدا بۆ دیاریکردن و ڕوونکردنەوەی دیاردەی فرەواتایی بەکارهێنراوە، دواتر ئەو 

 بنەمایانەی ڕێبازەکان شیکراونەتەوە.

نەوەیەدا لە دیاردەی فرەواتایی لەم توێژیسنوور و داتاکانی توێژینەوەکە: 

کۆڵراوەتەوە لە چەند ڕێبازێکی زانستی زمان بە دیاریکراوییش لە ڕێبازەکانی 

)نەریتیی/تەقلیدیی، بونیادگەریی، بەرهەمهێنان، ئەرکیی و درکپێکردن(دا. داتا و نموونەکان 

(ەوە بۆ پەسنکردن و شیکردنەوەکان لە )کوردیی ناوەندیی/ زاری کرمانجیی ناوەڕاست

 وەرگیراون.

توێژینەوەکە جگە لە پوختە، پێشەکیی،  ناوەڕۆک و بەشەکانی توێژینەوەکە: 

ئەنجامەکان و پوختە بە هەردوو زمانی عەرەبیی و ئینگلیزیی، تێڕوانینی پێنج ڕێبازی 

 سەبارەت بە فرەواتایی :   زمانەوانیی لەخۆدەگرێت

کراوەتەوە، هەروەها سوودی وشە سەرەتا پێناسەی فرەواتایی کراوە و لە هۆمۆنیم جیا

فرەواتاکان پەیوەست بە سیمانتیک و فێربوونی زمانی دووهەمەوە باسکراوە. دواتر باسی 

ڕێبازی نەریتیی/تەقلیدیی کراوە، بنەمای ڕێبازەکە بۆ دیاریکردن و ڕوونکردنەوەی 

زمان وەکو فرەواتایی دیاریکراوە. دواتر لە ڕێبازی بونیادگەرییدا بنەمای پێڕەوبەندانەی 
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بنەمایەکی توێژینەوە لە دیاردەی فرەواتایی لەم ڕێبازەدا خراوەتەڕوو، پاشان لە ڕێبازی 

بەرهەمهێناندا بنەمای فەرهەنگ و بەناوەندکردنی )بەسەنتەرکردنی( فەرهەنگ بۆ 

هەروەها ڕۆڵی دەروازە فەرهەنگییەکان لە  ڕوونکردنەوەی فرەواتایی باسکراوە،

وشەدا باسکراوە. دواتر لە ڕێبازی ئەرکییدا بنەمای ئەرکە دیاریکردنی فرەواتایی 

پەیوەندییەکان بۆ ڕوونکردنەوەی فرەواتایی باسکراوە، لە ڕێبازی درکپێکردنیشدا چەند 

بنەما و چەمکێکی درکپێکردن )وەکو میتافۆڕی چەمکییانە( بۆ ڕوونکردنەوەی فرەواتایی 

 خراوەتەڕوو. 

 Polysemyبەشی یەکەم: فرەواتایی 

 پێناسەی فرەواتایی:  .1.1

لێڵیی واتایی وشەکان یەکێکە لەو دیاردانەی، کە تیۆر و قوتابخانە زمانەوانییەکان 

توێژنەوە و بەدواداچوونیان بۆ هۆکارەکانیان کردووە. دەشێت وشەکان یەک واتایان 

مۆنۆسیمی  واتایی/-هەبێت و هیچ ناڕوونیی و لێڵییەکیان نەبێت، کە بە وشەی یەک

monosyemy ادەنرێت )بۆ نموونە وشەی لاپتۆپ(د(Vicente, A., & Falkum, I.:  

، دەشێت زیاتر لە واتایەکیشی هەبێت )بۆ نموونە وشەی جوان(، ئەم 3 ,2017 (

 Pérez, Yaiza)دیاردەیەی، کە وشەیەک زیاتر لە واتایەکی هەبێت بە فرەواتایی ناسراوە 

Laconcha: 2018, 3) فرەواتایی وەکو دیاردەیەکی زمانیی لە زانستی زماندا بەوە .

پێناسەکراوە، کە  هێمایەک، وشەیەک، یان فرێزێک چەند واتایەکی جیاوازی هەبێت بە 

لە زانستی زماندا بۆ یەکەمجار  .(Vocabulary.com, 2015) فرەواتایی دادەنرێت 

al: 1897)éMichael Br(  بەو واتایەی ئێستای بەکاریهێناوە، کە وشەیەک زیاتر لە

ەوە فرەواتایی دیاردەیەکی زمانیی دیرۆکییە )دیاکڕۆنییە(،  aléBrبە لای   واتایەکی هەبێت.
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  ,Vicente, A., & Falkum)لە ئەنجامی گۆڕانی واتای فەرهەنگیی وشەکانەوە پەیدادەبێت

I.: 2017, 5) ( واتا فەرهەنگییەکەی سەرەتای تەنها ، بۆ نموونە وشەیەکی وەکو )قاچ

)ئەندامی لەش( بووە، بەڵام بە تێپەڕبوونی کات و لەگەڵ پەیدابوونی ئەو کەرەستانەی 

وەکو مرۆڤ پایەیەکیان هەیە و لەسەری ڕادەوەستن وشەی قاچیان بۆ بەکارهێنرا )قاچی 

ێشی بۆ زیادکرا. ئێستا مێز، قاچی کورسیی،..(، کەواتە جگە لە واتا فەرهەنگییەکەی واتای نو

ئەو واتایانەی بۆ وشەی )قاچ( دانراوە لە لای ئاخێوەرانی زمانی کوردییەوە پەسەندە و 

هەموو واتاکان لە بنچینەدا پەیوەندییان پێکەوە هەیە و هەموویان سەرەتا  بەکاردەهێنرێت.

وازەکانیانەوە لە واتایەکەوە هەڵگوێزراون  بەڵام هەر وشەیەکیان لە فەرهەنگدا بە واتا جیا

لە ڕێگەی دانانی ژمارە لەبەردەم وشەکەدا تۆماردەکرێت، بۆ نموونە وشەی )مانگ( وەکو 

 وشەیەکی فرەواتا لە فەرهەنگدا بەم شێوەیەی خوارەوە تۆماردەکرێت:

 : هەر تەنێکی ئاسمانە، کە بە دەوری ئەستێرەکاندا بسوڕێتەوە.١مانگ .1

 سەدە..(.: یەکەیەکی کاتە وەکو )ساڵ، ڕۆژ، ٢مانگ

( هەرچەندە فۆڕمەکەیان هاوشێوەیە، ٢( و )مانگ١(دا دیارە )مانگ١وەکو لە نموونەی )

بەڵام دوو واتای جیاوازیان هەیە، واتاکانیان لە بنچینەدا پەیوەندییان پێكەوە هەیە، چونکە 

( ١(ەوە دروستدەبێت، خولانەوەی )مانگ١( وەکو یەکەیەکی کات بە هۆی )مانگ٢)مانگ

( ڕۆژی پێدەچێت، کە لە ئەنجامدا ٠٣یان  ٢٢ی ئاسمانیی بە دەوری زەوییدا )وەکو تەنێک

  (.2( دروستدەبێت )سەرچاوەی پێشوو، ٢)مانگ

 سوودەکانی فرەواتایی لە توێژینەوەکانی زماندا .1.2

 ڕۆڵی فرەواتایی لە واتادا/ سیمانتیکدا 1
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فرەواتایی جگە لەوەی، کە پەیوەندییەکی واتایی نێوان وشەکانە، هەروەها چەمکێکی 

بنچینەیی سیمانتیکە، کە دەریدەخات چۆن واتاکان پێکدەهێنرێن و لە دەوروبەرە 

ەوە توێژینەوە لە فرەواتایی (Lyons: 1995,136)جیاوازەکانەوە هەڵدەهێنجرێن. بە لای 

ێگەیشتن لەوەی، کە چۆن وشەکان لە دەوروبەرە یارمەتیی زمانەوانان دەدات لە ت

جیاوازەکاندا خۆیان دەگونجێنن و واتای نوێ وەردەگرن، ئەمەیش چۆنیەتیی گەشەکردنی 

  واتا و فراوانبوونی واتای وشە دەردەخات. 

 ڕۆڵی فرەواتایی لە فێربوونی زماندا 2

ڕۆڵی فرەواتایی لە فێربوونی زماندا و بە تایبەتیی لە فێربوونی گەنجی وشەکاندا 

vocabulary  دەتوانێت ڕۆڵێکی گرنگ بگێڕێت، چونکە لە فێربووندا لە یەک کاتدا فۆڕمی

وشەیەک بە چەند واتایەکی جیاوازەەوە دەبەسترێتەوە و فێریدەبین، واتە لەبری فێربوون 

بۆ چەند واتایەکی جیاواز، یەک فۆڕم بە چەند واتایەکەوە  و گەنجکردنی چەند فۆڕمێک

فێردەبین و گەنجیدەکەین، ئەمەیش جگە لە کەمکردەنەوەی کاتی فێربوونی وشەکان 

سوودێکی دیکەی ئەوەیە، کە لە کاتی وەبیرهێنانەوەی فۆڕمەکەدا هەموو ئەو واتایەنە 

 ,Aitchison, 1987)گەنجکراون وەبیردەهێنرێنەوە، کە لەگەڵ ئەو فۆڕمەدا لە یادگەماندا 

p. 123).   بەڵام لەگەڵ ئەوەیشدا فرەواتایی لایەنێکی نەرێنیی لە فێربوونی زمان و گەنجی

وشەکاندا هەیە، چونکە زۆریی فرەواتایی وشەیەک وا لە فێرخوازی زمانەکە دەکات، کە بە 

یاربدات، بە جۆرێک لە ئاڵنگاریی و گومان لەسەر واتای دیاریکراوی واتای وشەیەک بڕ

ڕاڕاییەوە بەرانبەر چەند واتایەکی وشەکە دەوەستێت و نازانێت کام واتایەیان واتای 

( لە زمانی ئینگلیزییدا بە وشەیەکی فرەواتا setبنچینەییە لە زمانەکەدا، بۆ نموونە وشەی )

واتای بۆ دیاریکراوە  ١٣٣دادەنرێت، لە فەرهەنگی ئۆکسفۆرددا زیاد لە 

(collinsdictionary.com) بۆ فێرخوازانی زمانی ئینگلیزیی ئاسان نییە بڕیار لەسەر ،
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واتایەکی دیاریکراوی وشەکە بدەن و لە ئاوەزدا بەو واتایەوە گەنجیبکەن. لە بەرانبەر ئەم 

ئەوەی خستووەتەڕوو، کە فێرخوازنی زمانێک لە  Tomasello (2003, 214)گرفتەدا  

لە دروستەیەک یان چەند دروستەیەکدا تەرزی وشەیەک  frequentڕێگەی فرەجاریی 

بەپێی ئەو دەوروبەرەی، کە تێیدا دەردەکەوێت فرەواتایی وشەکە فێردەبێت. بڕوانە وشەی 

 )دەست( لەم دروستانەی خوارەوەدا چۆن بە فرەواتایی دەردەکەوێت.

 خوێندکارەکە دەستی هەڵبڕی و قسەیکرد. )ئەندامی لەشی مرۆڤ( .2

 )کەسێک/ لایەنێک(ئەم کارە دەستێکی لە پشتە.  .3

 ئەو زۆر دەستی کورتە، ناتوانێت بژێویی ژیانی دابینبکات. )پارە و ماڵ( .4

 ئەو دەستی لەم کارەدا هەیە. )بەشدارە( .5

 

 بەشی دووهەم: تێڕوانینی ڕێبازە زمانەوانییەکان دەربارەی فرەواتایی

  Traditional approach نەریتیی/ تەقلیدیی ڕێبازی .1.2

دا سەریهەڵدا، بایەخی بە واتا لە ٢٣لە ناوەڕاستەکانی سەدەی سیمانتیکی نەریتیی، کە 

و مەرجی ڕاستەقینەیی  ، بەتایبەتیی لە ڕێگەی شیکردنەوەی ڕستەکانتزماندا دەدا

مەرجی ڕاستەقینەیی وەکو چێوەیەکی سیمانتیکیی واتای  واتا دیاریدەکات..  ڕستەکانەوە

ناڕاستییەوە دەبەستێتەوە، بۆ نموونە  دیاردە زمانییەکان بە پەیوەستکردنیان بە ڕاستیی و

ڕستەیەکی لە جۆری )ئێستا باران دەبارێت( کاتێک واتاکەی ڕستە، ئەگەر لە ڕاستییدا ئێستا 

باران ببارێت، مەرجی ڕاستەقینەیی واتای ڕستەکە بە بەرواردکردنی بە 

بەتیی واقیعەوە/کەتوارەوە بەدیدەهێنرێت. لەم تیۆرەدا واتا بە جێگیر و هەبوویەکی با

سەیردەکرێت، کە دەتوانرێت لە ڕێگەی شیکردنەوەی دروستەی زمانەوە دیاریبکرێت 
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-Davidson, D. (1967, 304)بڕوانە ئەم سەرچاوانە لەسەر مەرجی ڕاستەقینەیی: 

323).  ،. (Aitchison, 1987, p. 15) 

فرەواتایی وەکو لە پێناسەکەیدا خراویەڕوو، وشەیەک زیاتر لە واتایەکی هەبێت، بە 

ئاڵنگارییەک )تەحەدایەک( بۆ سیمانتیکی نەریتیی و مەرجی ڕاستەقینە دادەنرێت، چونکە 

بەپێی ئەو ڕێبازە هەر وشەیەک یەک واتای هەیە و جێگیرە، ئەو واتایە بە ڕاستیی و 

بە  Vicente (2015)، بەڵام (Sutton, P. R.: 2023)ناڕاستییەوە دەبەسترێتەوە 

بەستنەوەی واتاکانی وشە فرەواتاکە لەو دەوروبەرەی، کە بەکارهێنراون بە پشتبەستن 

بەوەی ڕاستیی و ناڕاستیی واتاکە بە مەرجی ڕاستەقینەییەوە، جۆری واتاکەی دیاریدەکرد، 

چۆنە. بڕوانە نموونەکەی خوارەوە کە ئایە ئەو واتایە پەیوەندیی لەگەڵ ئەو دەوروبەرەدا 

 (دا، هەروەها هەردوو واتا گریمانەکراوەکەی لە )ا، ب(دا:6لە )

 دەرگای قوتابخانە کرایەوە.  .6

 ا. کردنەوەی دەرگاکەیە؟

 ب. دەستپێکردنەوەی دەوامە؟

ئەو فرەواتاییەی، کە وشەی )کردنەوە( هەیەتی لە ڕستەکەدا، گریمانەی دوو واتای بۆ 

( 6پێشنیازکردووە )ا( و )ب(، بۆ ئەوەی بزانرێت واتای )ا( یان واتای )ب( ڕستەی )ڕستەکە 

دەردەبڕێت، ڕاستیی و ناڕاستیی ڕستەکە بە مەرجی ڕاستەقینەیی و ڕووداوەکەوە 

دەبەستینەوە، پاشان لەوە ئەوە دیاریدەکرێت، کە ئەو ڕستەیە لەو کاتەدا بۆ چی مەبەستێک 

 گوتراوە. 

( و هۆمۆنیمدا Polysemyنەریتییدا جیاوازیی لە نێوان فرەواتایی )هەر لە سیمانتیکی 

کراوە، هۆمۆنیمەکان ئەو وشانەن، کە لە فۆڕمدا پەیکاڵ و چونیەکن بەڵام لە واتادا 
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جیاوازن، وەکو وشەی )دان: دانی مرۆڤ( و وشەی )دان: پێدانی شتێک(، هەردوو وشەکە 

یان هەیە، کە هیچ پەیوەندییەکیان پێکەوە فۆڕمەکەیان چونیەکە، بەڵام دوو واتای جیاواز

 :Cruse)نییە. بەڵام لە فرەواتاییدا واتای وشەکان لە بنچینەدا پەیوەندییان پێكەوە هەیە

 (دا.7، بڕوانە واتای وشەی )گەورە( لە  )(56 ,2004

 ا. ئەم ماڵە گەورەی تێدا نییە )سەرگەورە( .7

 ب. خانووەکە گەورەیە )قەبارە(

 گەورەکەمە )تەمەن(پ. ئەوە برا 

 ت. پێویستە ڕێز لە گەورەکان بگیردرێت )کەسانی پیر(

ت(دا واتاکانی وشەی )گەورە( لە چەمکێکدا پەیوەندییان پێکەوە هەیە،  -.ا7لە نموونەکانی )

 کە )گەورەیەتیی(ە. 

  Structuralism approach ڕێبازی بونیادگەریی .2.2

  دیاریکردنی وشە فرەواتاکان بەدیدەکرێتلە ڕێبازی بونیادگەرییدا دوو ئاستەنگ بۆ 

(Saussure, 1916, p. 120): 

ئەم ڕێبازە جەخت لەسەر پەیوەندییەکانی نێوان توخمەکان )وشەکان( لە نێو پێڕەوی  .1

زمان دەکاتەوە، لەم چێوەیەدا، وشەکان بەپێی جیاوازییەکانیان لەگەڵ وشەکانی تردا 

وەندییانە دیاریدەکرێن. بەڵام فرەواتایی لەبەر پێناسەدەکرێن، واتاکانیشیان بەپێی ئەو پەی

ئەوەی لە تەنها وشەیەکدا ڕوودەدات، بۆیە وەکو ئاڵنگارییەکە بۆ ئەم ڕێبازە، چونکە 

 وشەکە بە تەنها خۆی چەند واتایەکی جیاواز لەخۆدەگرێت.
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لە ڕێبازی بونیادگەرییدا هەڕەمەکیبوونی هێما یەکێکە لە بۆچوونە ناوەندییەکانی  .2

خستوویەتیەڕوو،  بە لای سۆسێرەوە  Ferdinand de Saussureکە، کە ڕێبازە

زمان پێڕەوێکە لە هێما، هەر هێمایەکیش لە فۆڕم )تەرزی دەنگەکان( و چەمکەکەی 

پێکدێت، پەیوەندیی نێوان فۆڕمەکە و چەمکەکەی پەیوەندییەکی هەڕەمەکیی و 

دییەک لە نێوان ، واتە هیچ پەیوەن(Saussure, 1916, p. 67)دەستووربەدەرە 

فۆڕمەکە و چەمکەکەیدا نییە. هەڕەمەکیبوون و دەستووربەدەریی نێوان فۆڕم و 

چەمکەکەی ڕێگریی و ئاستەنگ بۆ تێگەیشتن لە فرەواتایی دروستدەکات، چونکە 

هەرچەندە پەیوەندیی لە نێوان فۆڕم و چەمکەکەیدا نییە، بەڵام لە فرەواتاییدا جۆرێک لە 

بنچینەیی لە نێوان واتا جیاوازەکانی وشەیەکدا هەیە، واتە  پەیوەندیی ناواخنیی و

دەستووربەدەریی نێوان فۆڕم و چەمکەکەی لە نێوان واتا جیاوازەکانی وشەکەدا نییە، 

ت(دا خرایەڕوو، -.ا7بۆ نموونە پەیوەندیی نێوان واتاکانی وشەی )گەورە( وەکو لە )

گەورە( و چەمکەکەی دەستووربەدەرنیین، بەڵام پەیوەندیی نێوان فۆڕمی )

 دەستووربەدەرە.

هەرچەندە لە بونیادگەرییدا ئەو دوو خاڵەی سەرەوە وەکو ئاڵنگاریی بۆ دیاریکردنی وشە 

فرەواتاکان دەبینرێن، بەڵام هەر لە بونیادگەرییدا بەپێی پەیوەندییەکانی )جێنشینیی و 

فرەواتاکان دیاریبکرێن لەم دوو تەکنشینیی/ پارادیگماتیک و سینتاگماتیک( دەتوانرێت وشە 

پەیوەندییەدا واتای وشەیەک لە ڕێگەی واتای وشەکانی ترەوە یان بەراوردکردنی بە واتای 

وشەی ترەوە دیاریدەکرێت، فرەواتایی وشەکانیش لە ڕێگەی بەکارهێنانیان لە 

ایی بە دەوروبەرێکدا )کۆنتێکستێکدا( دیاریدەکرێت، واتە دەوروبەری زمانیی ڕستەکە فرەوات

وشەکە دەبەخشێت، نەک ئەوەی وشەکان خۆیان فرەواتا بن، بڕوانە واتاکانی وشەی 

 )جوان( لەم ڕستانەی خوارەوەدا:
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 پەیوەندیی جێنشینیی: .8

 ا. وێنەکە جوانە. )وەسفکردن / پەسنکردن(

 ب. منداڵەکە جوان نان دەخوات )پاک / ڕێک(

 پەیوەندیی تەکنشینیی:

 نانەکەی خوارد.  جوانەکە جوانپ. منداڵە 

 )جوان( یەکەم: پەسنکردن. )جوان( دووهەم: پاک/ڕێک( 

(دا هەیەتی بە هۆی دەوروبەرەکەیەوە لە یەکتر 8ئەو دوو واتایەی وشەی )جوان( لە )

 هێنانیدا لەو ڕستانەدا بەدەستهێنراون. جیاوازن، واتە فرەواتاییەکەی لە بەکار

ان پەیوەست بە فرەواتاییەوە دەگیرێت ئەو ڕەخنەیەی لە تێڕوانینی بونیادگەرییەک 

هێنان و دەوروبەرەوە دەبەستێتەوە، بەڵام فرەواتایی لە  ئەوەیە، کە فرەواتایی وشە بە بەکار

 ,Cruse)فەرهەنگیشدا تۆماردەکرێت، خودی وشەکە بەبێ بەکارهێنانیش هەر فرەواتایە 

2004, pp. 109–111). 

  Generative approach ڕێبازی بەرهەمهێنان .3.2

لەبەر ئەوەی ڕێبازی بەرهەمهێنان زیاتر بایەخی بە دروستە سینتاکسییەکان دەدا، بۆیە 

کەمتر دیاردەی فرەواتایی بووە جێی بایەخی ڕێزمانی بەرهەمهێنان، بۆیە بۆ ماوەی چەند 

دەیەیەک توێژینەوە لە فرەواتایی کەمتر بووە. ڕێبازی بەرهەمهێنان، کە چۆمسکیی دایناوە، 

ستەکانی ژێرەوەی )دروستەی قووڵ( دیاردە زمانییەکان دەکات. جەخت لەسەر درو

فرەواتاییش وەکو دیاردەیەکی زمانیی بە دەرئەنجامی دروستە سینتاکسییەکانی ژێرەوە 

)دروستەی قووڵ( دادەنێت، کە چەند واتایەکی پەیوەندیدار پێکەوە بەرهەمدەهێنن. هەروەها 

ەیەک )وشەیەک( دەشێت چەند فۆڕمێکی بەپێی بەرهەمێنان نواندنی قووڵی تاکە دروست
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 ,Chomsky, 1965)ڕووکەشی جیاوازی لێ پەیداببێت، کە بە فرەواتای وشەکە دادەنرێن

pp. 25–27) . 

لە ڕێگەی دەروازە فەرهەنگییەکانەوە لە فرەواتایی دەکۆڵییەوە، پێیوابوو،  چۆمسکیی

 ,Chomsky: 1965)کە چێوەکانی وەچەپۆلدیاریکردن فرەواتایی وشەکان دیارییدەکەن

، بۆ نموونە لە زمانی کوردییدا چێوەی وەچەپۆلدیاریکردنی کرداری )هەڵکردن( (148-153

 بەم شێوەیەی خوارەوەیە: 

دایکم چراکەی V   : __ +[NP :]چێوەی وەچەپۆلدیاریکردن: هەڵکردن )تێپەڕ(  .9

 هەڵکرد.

 بایەکە هەڵیکرد.]+ __ [: :   Vچێوەی وەچەپۆلدیاریکردن: هەڵکردن )تێنەپەڕ( .11

کرداری )هەڵکردن( وشەیەکی فرەواتایە، دەروازە فەرهەنگییەکانیان جیاوازە، بۆیە چێوەی 

(دا دەردەکەوێت، ئەگەر کردارەکە بە واتای ٢وەچەپۆلدیاریکردنیان جیاوازە وەکو لە )

)داگیرساندن( هاتبێت، ئەوە وەکو کردارێکی تێپەڕ چێوەی وەچەپۆلدیاریکردنی بۆ 

(دا دەرەدەکەوێت بە واتای )دەستپێکردن( ١٣دادەنرێت، بەڵام ئەگەر کردارەکە وەکو لە )

هاتبوو، ئەوە بە کردارێکی تێنەپەڕ دادەنرێت و چێوەی وەچەپۆلدیاریکردنەکەی لەوەی تر 

 جیاواز دەبێت.

لە سیمانتیکی بەرهەمهێناندا دیاریکردنی فرەواتایی بە فەرهەنگەوە پەیوەستە، چونکە 

و واتاکانی وشەیەک لە فەرهەنگدا تۆمارکراوە. بۆ دیاریکردنی فرەواتایی لە هەمو

 :.Elman, Jeffrey L)سیمانتیکی بەرهەمهێناندا لە چەند لایەنێکدا دەردەکەوێت، بڕوانە 

 :Jackendoff, R.S)( و )٩٢١-٩٨٢: ٢٣٢٣)حسین و حەمەدئامین،  (1-33 ,2011

2002: 
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ە فەرهەنگدا چەند دەروازەیەکی فەرهەنگییان بۆ دەروازە فەرهەنگییەکان: وشەکان ل .1

 دانراوە، بۆ هەر وشەیەکیش بە واتای جیاوازەکانیەوە دەروازەی بۆ دانراوە.

میکانیزمەکانی بەرهەمهێنان: سیمانتیکی بەرهەمهێنان چەند میکانیزمێک  .2

بەکاردەهێنێت بۆ ڕوونکردنەوەی چؤن وشەیەک چەند واتایەکی پەیوەست پێکەوە 

 .coercionو ناچارییکردن  type shiftingێت، وکو گۆڕینی جۆر لەخۆدەگر

شیکردنەوەی کۆنتێکستیی/دەوروبەریی: ئەو دەوروبەرەی، کە وشەکەی تێدا  .3

 بەکارهێنراوە، واتایەک لە فرەواتاکانی وشەکە دیاریدەکات.    

 بۆ ڕوونکردنەوەی ئەو سێ خاڵە، وشەی )مانگ( وەکو وشەیەکی فرەواتا وەردەگرین:

 -دەروازە فەرهەنگییەکان: وشەی )مانگ( هەم وەکو واتای یەکەیەکی کات .1

هەم وەکو تەنێک لە ئاسماندا، دوو دەروازەی فەرهەنگیی تایبەت  -مانگەکانی ساڵ

 بەخۆیان هەیە.

میکانیزمەکانی بەرهەمهێنان: لە میکانیزمی گۆڕینی جۆردا، لە زمانی کوردییدا مانگ  .2

 ی( بۆ یەکەیەکی کات )نافیزیکیی( گۆڕاوە.وەکو تەنێکی ئاسمانیی )فیزیکی

شیکردنەوەی دەوروبەریی: لە ڕستەی )نەورۆز لە مانگی ئازارە( و )مانگ بە  .3

دەوری زەوییدا دەسوڕێتەوە(دا، بە هۆی دەوروبەرەکەوە دەزانین لە ڕستەی 

یەکەمدا مانگ وەکو یەکەیەکی کات بەکارهاتووە، لە ڕستەی دووهەمیشدا مانگ 

 اسمانیی بەکارهاتووە.وەکو تەنێکی ئ

هەر لە تیۆری بەرهەمهێناندا چەمکێکی تر، کە بایەخی پێدراوە فەرهەنگی ئاوەزییە، 

فەرهەنگی ئاوەزیی یەکێکە لە پێکهێنەکانی دامەزراوەی/ فاکەڵتی زمانی مرۆڤ، کە زانیاریی 

، سەبارەت بە پێکهێنانی وشەکان لەخۆدەگرێت، وەکو واتای وشەکە، چۆنیەتیی دەربڕینیی

. فەرهەنگی ئاوەزیی لە (Jackendoff, R.S: 2002)تایبەتمەندییە سینتاکسییەکانی 
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زانستی زمان و زانستی زمانی دەروونییدا بۆ ئاماژەدان بە فەرهەنگی کەسیی ئاخێوەرانی 

پەیوەست بە پەیوەندیی  .(Elman, Jeffrey L.: 2011, 1-33)زمانێک بەکاردەهێنرێت 

رەواتاییەوە دوو ڕێباز بۆ چۆنیەتیی گەنجکردنی وشە نێوان فەرهەنگیی ئاوەزیی ف

و  (Pérez, Yaiza Laconcha: 2018,12)فرەواتاکان خراوەتەڕوو، بڕوانە 

((Pustejovsky, J. :1995: 

بەپێی لێکدانەوەی ئەم ڕێبازە، وشە فرەواتاکان بە شێوەی  ڕێبازی فرە تێگەیشتنیی: (1

سەربەخۆ و جیا لە فەرهەنگی ئاوەزییدا گەنجدەکرێن. واتاکانی هەر وشەیەک بە 

شێوەی سەربەخۆ و جیا بە پێواژۆکانی گەنجکردنی وشەدا دەڕۆن و لە ئاوەزدا 

رهەنگیی گەنجدەکرێن، بۆیە واتا جیاجیاکانی وشەکە بە شێوەی جیا نواندنی فە

 خۆی هەیە. 

ئەو ڕەخنەیەی، کە لە ڕێبازی فرە تێگەیشتنیی دەگیرێت ئەوەیە، کە گەنجکردنی هەر 

واتایەک بۆ وشەیەک بە شێوەی سەربەخۆ و جیا لە فەرهەنگی ئاوەزییدا، دواتر نواندنی 

 ئەو وشەیە بەو واتایەوە کارێکی ئاڵۆز و پێشبینینەکراوە، واتە کارێکی ئاڵۆزە ئەو واتایەی

وشەکە بگەڕێنێتەوە، کە سەرەتا بەو واتایەوە گەنجیکردەوە، چونکە گەنجکردنی واتا 

جیاوازەکانی وشەیەک بە شێوەی سەربەخۆ لە هەڵهێنجاندنی دەبێت لە دەوروبەرێکی 

دیاریکراودا، بەڵام مەرج نییە گەڕانەوە و بەکارهێنانەکەی بۆ هەمان دەوروبەر بێت 

(Falkum, I. L. & Vicente, A.: academia,edu) بۆنموونە وشەی )نزم( وەکو .

 وشەیەکی فرەواتا، لەم ڕستانەی خوارەوەدا چەند واتایەکی بۆ دیاریدەکرێت.
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 شوێنەکە نزمە. )پێچەوانەی بەرزیی(.11

 گفتوگۆکە ئاستی زۆر نزم بوو )خراپ(.12

 قسەی بەرز و نزم مەکە. )نەشیاو / نەگونجاو(.13

 پێچەوانەی باش(نمرەی وانەی کیمیات نزمە. )لاواز، .14

بەپێی ڕێبازی فرەتێگەیشتنیی هەر یەکێک لەو واتایانەی وشەی )نزم( بە شێوەی سەربەخۆ 

و جیا لە فەرهەنگی ئاوەزییدا گەنجدەکرێن، واتە هەر یەکێکیان جیا لە واتاکانی تر بۆ خۆی 

 دەچێتە فەرهەنگەوە، بەڵام وەکو پێشتر خرایەڕوو، ئەگەر بمانەوێت واتای وشەی نزم لە

فەرهەنگی ئاوەزییدا بگەڕێنینەوە و دووبارە بەکاریبهێنینەوە، ئەوە کارێکی ئاڵۆز و قورسە 

بتوانین هەموو ئەو واتایانە بەبێ دەوروبەری بەکارهێنراوی پێشووتریان بەکاربهێنرێنەوە، 

بەڵام واتایەکیان ئاسانترە بەروارد بە واتاکانی تر، کە واتای )شوێن، پێچەوانەی بەرزیی(ە. 

واتە پێواژۆی گەنجکردنی واتاکانی وشەکە بەراورد بە گەڕاندنەوەی واتاکانی وشەکە کە

هێنانەوەی هەموو واتاکانی وشەیەک ئاڵۆزە و مەرج  ئاسانترە، هەروەها گەڕاندنەوە و بەکار

 (.A. 2024Vicente n íAgust ,نییە هەموویان بە هەمان شێوە ڕووبدەن، بڕوانە )

بەپێی ئەم ڕێبازە هەر وشەیەکی فرەواتا یەک واتای  ڕێبازی یەک نواندنیی: (2

بنچینەیی هەیە، واتاکانی تری وشەکە لە ڕێگەی بەکارهێنانەوە لە دەوروبەرێکی 

دیاریکراودا واتای تری پەیوەست بە واتا بنچینەییەکەی دەبێت. واتایەکی بنچینەیی 

یوەستدار و واتای وشەکە هەیە، کە لە فەرهەنگدا تۆمارکراوە، واتاکانی تر واتای پە

 پەراوێزیین بۆ وشەکە، چونکە لە بەکارهێناندا ئەو واتایانە ڕووندەبنەوە.

ئەو ڕەخنەیەی، کە لە ڕێبازی یەک نواندنیی دەگیرێت ئەوەیە، کە ئەم ڕێبازە هەموو لایەنە 

واتاییەکانی وشە فرەواتاکان بەهەند وەرناگرێت، واتە بایەخ بەو واتا جیاوازانە نادات، کە 

وشەیەک لە دەوروبەرێکدا خۆی وەریدەگرێت، بەڵام واتا بنچینەییەکە ناتوانێت لە 

https://benjamins.com/catalog/persons/506046236
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(. بۆ A. 2024Vicente n íAgust ,واتایە لەخۆبگرێت و بینوێنێت )فەرهەنگدا ئەو 

نموونە وشەی )بچووک( لە یەکێک لە بەکارهێنانەکانیدا دەتوانێت واتای )منداڵ / گەنج( 

 بگەیەنێت، بەڵام لە فەرهەنگدا ئەوە تۆمارنەکراوە.

 گەورە و بچووکمان دەناسێت. )منداڵ و گەنجمان دەناسێت(ئەو .15

 

 approach   Functionalismبنەما( –ڕێبازی ئەرکیی )بەکارهێنان  .4.2

لە ڕێبازی ئەرکییدا فۆڕمەکانی دروستە زمانییەکان لە ڕێگەی ئەرکە  

 (.(Nuyts, J.: 2012, 543پەیوەندییەکانیان و ئەرکە کۆمەڵایەتییەکانەوە دروستدەبن 

)زۆر بەکاردەهێنرێن( ئەرکە  frequentlyبەپێی ڕێبازی ئەرکیی ئەو وشانەی فرەجارن 

پەیوەندییەکان زۆرتر بەجێدەگەیەنن، بۆیە پێشبینیدەکرێت ئەو وشانە بە تێپەڕبوونی کات، 

بەپێی ئەو ئەرکە پەیوەندییانەی لە بەکارهێناندا ئەنجامیدەدەن، چەند واتایەکی تر وەربگرن 

ۆیە جگە لە واتا و ببن بە وشەی فرەواتا، بۆ نموونە وشەی )پشت( وشەیەکی فرەجارە، ب

بنچینەییەکەی خۆی دەتوانێت ئەو ئەرکە پەیوەندییانەیش بەجێبهێنێت، کە لە کاتی 

 پەیوەندییکردندا پێدەسپێردرێت.

 ا. لە دوێنێوە پشتم ئازاری هەیە. )پشتی مرۆڤ(.16

 ب. ئەو پشتی شکاوە، لە دوای کۆچکردنی باوکیەوە. )هێز و توانا(

 ، متمانەپێکراو(پ. تۆ پشت و پەنامیت. )یارمەتیدەر

 ت. برا لە پشت برابێت، مەگەر قەزا لای خوا بێت. )لەگەڵ، هاوکار(

دادەنرێت، واتە  usage-baseبنەما -ڕێبازی ئەرکیی بە ڕێبازێکی بەکارهێنان 

بەکارهێنان بە بنەمایەکی لێکدانەوە و ڕوونکردنەوەی دیاردە زمانییەکان دادەنێت. واتاکانی 

https://benjamins.com/catalog/persons/506046236
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هێنانەوە دیاریدەکات، ئەو فرەواتاییەی وشەیەک هەیەتی  ەکاروشەیش لە ڕێگەی بنەمای ب

وابەستەی دەوروبەرە زمانییەکەیەتی، فرەجاری لە بەکارهێنانی وشەیەک بۆ مەبەستێکی 

 :Langacker)دیاریکراو وا دەکات وشەکە بە تێپەڕبوونی کات ئەو واتایە وەربگرێت 

ڕێگەی زۆر بەکارهێنانەوە لە .ب(دا لە 14بۆ نموونە وشەی )پشت( لە )، (59 ,1987

نموونەی ئەو جۆرە ڕستانەدا، ئەنجامەکەی زیادکردنی واتایەکی نوێ بووە بۆ وشەی 

 )پشت(، کە )هێز و توانا(یە.

  cognitive efficiencyلە ڕێبازی ئەرکییدا فرەواتایی بە کارامەیی درکپێکردنیی 

ئاخێوەرە لە درککردن بەوەی دادەنرێت، واتە ئەوە کارامەیی و لێهاتوویی  و کۆزانینیی

واتای نوێ بۆ وشەیەکی کۆن زیادبکات، هەروەها ئەوە کارامەیی درککردن و کۆزانینی 

ئاخێوەرە، کە وشەیەک لە نێو هەموو وشەکانی زمانەکەی دیارییدەکات و ئەو واتا نوێیە بۆ 

کات وشە کۆنەکە زیاددەکات و پێویست نەکات وشەیەکی نوێ بە واتایەکی نوێوە دروستب

(Hopper and Traugott: 2003, 96)  

  Cognitive approach ڕێبازی درکپێکردن .5.2

لە درکپێکردندا لە توێژینەوە لە واتای وشەکاندا گۆڕانێک ڕوویدا، جیاواز لە سیمانتیکی 

نەریتیی، کە جەختی لەسەر تایبەتمەندییە شێوازبەندەکانی زمان دەکردەوە، جەختی لەسەر 

ڕستەکان دەکردەوە، لە سیمانتیکی درکپێکردندا جەختی لەسەر ڕۆڵی مەرجی ڕاستەقینەیی 

درککردن و پێواژۆ ئاوەزییەکان )پڕۆسە ئاوەزییەکان( لە پێکهێنانی واتادا دەکردەوە 

سیمانتیکی درکپێکردن لە ڕێگەی ئەو (.  (Lakoff :1987,89( و٧٣٦: ٢٣٢٩)بڕوانە )عەلی، 

رەواتایی وشەی ڕوونکردەوە، وەکو ئەوەی چەمک و تێۆرانەی خستوویەتیەڕوو، زیاتر ف

 لە خوارەوەدا دەیخەینەڕوو.
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(ەوە وشە فرەواتاکان ڕەنگدانەوەی تۆڕبەندە  (Lakoff :1987,89بە لای 

، کە واتای ناوەندیی )بنچینەیی( وشەکە لە ڕێگەی mental networksچەمکییەکانە 

ەسترێتەوە. بۆ نموونە وشەی میتافۆر یان میتۆنیمییەوە بە واتا فراوانکراوەکانیەوە دەب

)سەر( وەکو ئەندامێکی لەشی مرۆڤ، کە بە واتای ناوەندیی دادەنرێت، لەم تۆڕبەندییەی 

 خوارەوەدا چۆن واتای تری بۆ زیادەدەکرێت.

 

 

 تۆڕبەندی چەمکییانەی وشەی )سەر( (1)

یەکێکی تر لە چەمکەکانی سیمانتیکی درکپێکردن چەمکی میتافۆڕە چەمکییەکانە، کە 

نەخشاندنە ئاوەزییەکانی نێوان چەمکە نابەرجەستەکان و چەمکە بەرجەستە و 

 & Lakoff)کۆنکریتییەکانە، کە بە دۆمەینەکانی/ڕکێفەکانی ئەزموونکردن دەناسرێتەوە 

Johnson, 1980, 15). ڕی )کات وەکو پارە وایە، دەتوانین بۆ نموونە میتافۆ

بەهەدەریبدەین، پاشەکەوتیبکەن، سوودی لێببینین( ئەوەمان تێدەگەیەنێت، کە چۆن لە 

چەمکێکی نابەرجەستەی وەکو کات تێبگەین لە ڕێگەی چەمکێکی بەرجەستەی وەکو 
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پارەوە لێیتێبگەین. ئەم نەخشاندنە میتافۆڕییە ئەوە ڕووندەکاتەوە، کە چۆن وشە 

 واتاکان لە ڕێگەی چەمکەکانی ترەوە  واتا جیاوازەکانی تر وەردەگرێت.فرە

ئەو ڕەخنەیەی، کە لە میتافۆڕە چەمکییەکان دەگیرێت سەبارەت بە فرەواتایی ئەوەیە، کە 

مەرج نییە هەموو ئەو واتایانەی بۆ وشە فرەواتاکان دانراون لە ڕێگەی میتافۆڕی 

ایی وشەی )باش( لە ڕێگەی بەکارهێنانەوە لە چەمکییانەوە دانرابن، بۆ نموونە فرەوات

ڕستەدا واتاکانی دیاریدەکرێت، نەک لە ڕێگەی نەخشاندنی نێوان چەمکە بەرجەستەکان بە 

چەمکە نابەرجەستەکان، چونکە وشەکە خۆی چەمکێکی نابەرجەستەیە، بڕوانە نموونەکانی 

 خوارەوە:

 ئەو تەندروستیی باشە. )نەخۆش نییە(.17

 گۆڕیوە. )جوان(ئەو باش خۆی .18

 ئەو نانێکی باشی خوارد. )زۆر(.19

 ئەنجامەکان 

لەبەر ئەوەی ڕێبازی نەریتیی مەرجی ڕاستەقینەیی بە بنەما دادەنێت بۆیە فرەواتایی بە  .1

 دیاردەیەکی زمانیی پەیوەست بە ڕاستیی و ناڕاستییەوە دادەنێت.

دیاردە زمانییەکان بە ڕێبازی بونیادگەریی لەسەر ئەوەی زمان بە پێڕەو دادەنێت، بۆیە  .2

دیاردەی فرەواتاییشەوە بە پێڕەوێکی زمان دادەنێت. لە ڕێگەی چەند چەمکێکی/ 

میکانیزمێکی زمانییەوە و بە بەراوردکردنی لەگەڵ واتای وشەکانی تردا فرەواتایی 

وشەکان دیاریدەکات، واتە ناتوانێت فرەواتایی وشەکان بە شێوەی سەربەخۆ و لە 

 دا دیاریبکات.خودی وشەکان خۆیان
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ڕێبازی بەرهەمهێنان وشە فرەواتاکان وەکو دروستەیەکی زمانیی بۆ دروستەی قووڵیان  .3

دەگەڕێنێتەوە، هەروەها فەرهەنگیش وەکو بنەمایەک بۆ وشە فرەواتاکان دانراوە، واتە  

فرەواتایی بۆ فەرهەنگ و جیاوازیی دەروازە فەرهەنگییەکان دەگەڕێنێتەوە و هەر لە 

 لێکدانەوە واتاییەکانی بۆ دەکات. فەرهەنگیشدا

ڕێبازی ئەرکیی جەختی لەسەر ئەرکە پەیوەندییەکانی زمان و دیاردە زمانییەکان  .4

 دەکردەوە، بۆیە فرەواتایی بە فۆڕمێکی دروستکراوی ئەرکە واتاییەکان دادەنێت.

لە ڕێبازی درکپێکردندا چەند چەمکێکی درکپێکردن وەکو میتافۆڕی چەمکییانە،  .5

 چەمکییانە،..هتد، بە بنەما دادەنێت بۆ لێکدانەوەی دیاردەی فرەواتایی وشە. تۆڕبەندی

 سەرچاوەکان

(. تەکنەلۆژیا و دەروازەیەک ٢٣٢٣حسین، ڕێژنە معروف و حەمەدئەمین، شنۆ عەوڵا ) .1

بە ڕووی کرانەوەی فەرهەنگدا. گۆڤاری زانکۆی کەرکوک بۆ زانستە مرۆڤایەتییەکان. 

 (: کەرکوک.١( ژ )١٩ب)

(. پەیپێبردن بە هەستەکان لە زمانی کوردیدا. گۆڤاری ٢٣٢٩ی، بێستون ئەبوبەکر )عەل .2

 (. کەرکوک.١( بەشی )١( ژ )٢٣زانکۆی کەرکوک بۆ زانستە مرۆڤایەتییەکان. ب )

1. Agustín Vicente & Ingrid L. Falkum. (2017). POLYSEMY. In Oxford 

Research Encyclopedia of Linguistics (p. 2). Oxford: Oxford University 

Press. 

2. Aitchison, J. (1987). Words in the Mind: An Introduction to the Mental 

Lexicon. Basil: Blackwell. 

3. Chomsky, N. (1965). Aspects of the Theory of Syntax. The MIT Press.  



 2025 تموز  –ب  –الثاني الجزء  –الاول  ( العدد20مجلة جامعة كركوك للدراسات الإنسانية المجلد )

407 
 

4. Cruse, D. A. (2004). Meaning in language: an introduction to semantics 

and pragmatics. New York: Oxford University Press. 

5. Davidson, D. (1967). Truth Theories, Competence, and Semantic 

Computation 

6. Davidson, Donald (1967). Truth and meaning. Synthese 17 (1):304-323. 

7. Elman, Jeffrey L. (2011). "Lexical knowledge without a lexicon”.  The 

Mental Lexicon, Volume 6, Issue 1, Jan 2011, p. 1 – 33 

8. Hopper, P. J., & Traugott, E. C. (2003). Grammaticalization. Cambridge 

University Press. 

9. https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/set 

10. Jackendoff, R. (1972). Semantic Interpretation in Generative Grammar. 

MIT Press. 

11. Jackendoff, R. S. (2002). Foundations of Language: Brain, Meaning, 

Grammar, and Evolution. Oxford University Press. 

12.Lakoff, G. (1987). Women, Fire, and Dangerous Things: What 

Categories Reveal About the Mind. University of Chicago Press. 

13.  Lakoff, G. and Johnson, M., (1980). The metaphorical structure of the 

human conceptual system. Cognitive science. 

14. Langacker, R. W. (1987). Foundations of Cognitive Grammar: 

Theoretical Prerequisites. Stanford University Press. 

15. Lyons, J. (1995). Linguistic Semantics: An Introduction. Cambridge 

University Press. 

16. Nuyts, J. (2012). Cognitive Linguistics and Functional Linguistics. The 

Oxford Handbook of Cognitive Linguistics, Oxford Academic. 

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3209550
https://www.jbe-platform.com/content/journals/18711375
https://www.jbe-platform.com/content/journals/18711375
https://www.jbe-platform.com/content/journals/18711375/6/1
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/set


 2025 تموز  –ب  –الثاني الجزء  –الاول  ( العدد20مجلة جامعة كركوك للدراسات الإنسانية المجلد )

408 
 

17. Pérez, Yaiza Laconcha (2018). The representation of polysemyin 

the mental lexicon and its processing. Departamento de Filología 

Inglesa y Alemanay Traducción e Interpretación. Universidad del 

Pais Vasco. 

18. Pustejovsky, J. (1995): "The Generative Lexicon: A Computational 

Model of Word Meaning." MIT Press. 

19. Saussure, F. (1916). Course in General Linguistics. London: 

Duckworth. 

20. Sutton, P. R. (2023). Language Tutorial Polysemy, copredication 

and individuation Day 2: The Implications of Polysemy for 

Semantics Universitat Pompeu Fabra TbiLLC 2023 18-22. 

September 2023 http://bit.ly/tbillc-tutorial 

21. Tomasello, M. (2003). Constructing a Language: A Usage-Based 

Theory of Language Acquisition. Harvard University Press. 

22. Vicente, A. (2014). The green leaves and the expert: Polysemy 

and truth-conditional variability.   in  Lingua · June 2014 

23. Vicente, A. (2024). Polysemies and the one representation 

hypothesis. The Mental Lexicon: Online-First Articles. Retrieved 

from Benjamins 

http://bit.ly/tbillc-tutorial


 2025 تموز  –ب  –الثاني الجزء  –الاول  ( العدد20مجلة جامعة كركوك للدراسات الإنسانية المجلد )

409 
 

24. Vicente, A., & Falkum, I.  (2017, July 27). Polysemy. Oxford 

Research Encyclopedia of Linguistics. 

Vocabulary.com. (2015, May 14). Retrieved December 

 

 


